
Sedela sem v hladnici neke gostilnice, ki 
je zbudila sprva mojo pozornost le, ker je bila 
mikavna kot kak dvorec. Nikako čudo! Saj so 
Draždane, razen prekrasnih trgovinskih stavb, 
okrašene s samimi vilami, ki se nasmihajo 
mimoidočemu občudovalcu tako vabljivo, kakor 
da caruje za onimi cvetičnimi balkoni res le 
pristna zadovoljnost, nekaljena sreča in mam

ljiva poezija, o kateri je neprestano sanjaril 
sentimentalni Heyne. — Sedela sem v senčnici 
prestare lipe in se zamaknila v premišljanje: 
ni li jo vsadila baš žuljava roka polabskega 
Slovana, ko mi prizveni na uho nena

vadna govorica. Poslušam in ugibljera, da li 
je to francoščina, angleščina? Poslušam, da 
vlovim kak slovanski izraz! — Zaman! Zakaj 
dasi sem mislila vsak hipec, da sem že zasle

dila pravi jezik, mi je dokazoval zopetno vsak 
novi trenutek, kako se varam. No, ker sem 
ženska je moja radovednost opravičena ! — 
„V kakšnem jeziku se razpravlja v mojem 
obližju?" povprašam natakarja. 

„Da so to esperantovci, madame, potrjuje 
znak, ki ga nosijo na prsih!" 

Ozrem se okolo in opazim, da nosijo 
isti znak skoro izključno vsi gostje. Esperanto! 
cula in čitala sem že o tem, ali mislila sem 
tudi, da zadobi zaradi nevztrajnosti in neuspeha 

Esperanto. 

Dalje v prilogi. 



kmalu svoj konec liki volaptik. Vendar je temu 
nasprotno. 

Kako se je esperanto razširil in koliko 
zanimanja zbuja, je dokazal najsijajnejše občni 
shod v Draždanih, kamor je privrela iz naj

oddaljenejših provinc impozantna množica 
2000 duš. Da se esperanto nauči v teku enega 
meseca, kakor mi je pripovedoval neki Srb, je 
bržkone resnica, zakaj poleg jedva vzrasle 
mladine sem opazila, da ima znak na prsih 
tudi sključena gospa kakor belolasi starček. 

Na slušalca vpliva esperanto jako prijetno; 
je pa tudi v njem obilo italijanskih, oziroma 
latinskih izrazov s špansko končnico „igo" 

Vobče pa je esperanto sestavljen iz fran

coščine, latinščine, angleščine in enega slovan

skega jezika. Tako mi je zatrjeval neki Ceh, 
ki mi je pravil z navdušenjem, da je izumi

telj esperanta Slovan, Bus, dasi nosi nemški 
priimek. 

Izredne koristi je esperanto baje za tr

govce in njih obitelji ali bržkone se zanimajo 
zanj tudi drugi. O priliki zborovanja so imeli 
tudi službo božjo. Pridigoval pa je esperantski 
pastor dr. Ktihn, ki je predaval gladko, ko da 
govori v materinščini. 

Pod vodstvom dr. Mvlosa so se zbrali 
esperantovci (Busi, Srbi, Angleži, Američani, 
Holandci, Švedi in Francozi) 16. avgusta v 
prostorni društveni dvorani. K temu sestanku 
pa smo imeli dovoljen vstop tudi neesperan

tovci. Umevno je torej samoobsebi, da je bila 
obširna sobana natlačena. 

Nastopali so s tem internacionalnim na

rečjem govorniki, ki so razpravljali s tolikim 
očividnim zanimanjem, da so gotovo navdušili 
tudi poslušalce brez znakov. 

Izredne važnosti je baje razodeval dr. 
Schmidt iz Berlina; prof. Bourlet iz Pariza ; 
Pischer iz Bomunije; Bockhauser iz Severne 
Amerike in Nylan iz Švedske, ker so jim espe

rantovci zadovoljno aplavdirali. 
Praznovanje tega velepomembnega kon

gresa je trajalo v Draždanih ves teden. 
Š k e d e n j s k a . 


